


A „FUSTOEO“ előfizetői s illetőleg gyűjtői részére nyújtott kedvez­
mények.

Amaz eddigi kedvezményen kívül, hogy öt előfizető után egy tisztelet-példánynyal szolgálunk inétr a 
kező kedvezményeket nyújtjuk: * 6

1. Az öt előfizetőt gyűjtő megkapja a „Füstölő“ tiszteletpéldányán kívül a „12 röpirat“ eev általunk
tározntt korábbi füzetét. w ’ megtia-

2. A k i t i z  előfizetőt gyűjt, az a „Füstölő" egy tiszteletpéldányán kívül megkapja ingyen az Istóczv ftvőws 
országgyűlési képviselő úr által szerkesztett „12 rophat“ első évfolyamának t e l j e s  t i z e n  k é t  f f iz a tT t

A „12 röpirat“ első évfolyamú tizenkét füzetének ára eredetileg ö t forint volt, 6 Ú0 lapból áll s niv 
ságos dús tartalomkincscsel bir, hogy olvasóink Udvösebb olvasmáuynyal nem tölthetnék a hosszú téli autókat

3. A „12 röpirat“ első évfolyami 12 füzete 3 írtért, az alulirt, kiadóhivatalnál is megrendelhető. 61 t6k 1
H F  Folytatása a borítók harmadik oldalán
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u .

I Stöcker Adolf Keresztély.
A németor­

szági antisze­
mita mozga­
lomnak egyik 

legkiválóbb 
alakja. S ez­
zel sokat mond­

tunk ; mert 
Németország, 

különösen pe­
dig Poroszor­
szág, bővelke­
dik nagynevű, 
s nagy részben 
világhírű anti­
szemita neve­
zetességekkel. 
Ott vannak pél­
dául S t ö c k e -  
r e n kívül az 

antiszemitiz­
mus „fenegye-, 
reke“ Ile  n- 
r i c i Ernő, ott 
van az antisze­
mitizmus böl­
csésze D ü h- 

r i n g ,  ma­
gas politikusa 
T r e i t s c hke ,  
az antiszemita 
tömeges kér­

vény atyja 
F ö r s t e r ,  a 
gründerek ré­
me G 1 a g a u 
Ottó, ott van­

nak R u p p e 1, 
Crem er,Lie- 
b e r ma n n  v. 
Sonnenberg,  
P e r  r ot  Fe­
renc, a „Kreuz- 

Zeitung“ 
1876-iki híres 

„Aera-czik- 
keinek“ szer­
zője, a mely 
czikkek kiindu­
lási pontját ké­
pezik a német- 
országi antisze­
mitamozgalom­
nak, -  ott van- 
nakP ólak o v- 
s z k y, G r o u- 
si l l i ers, P in- 
k e r t -W a 1 d- 
e g g , sat. 
sat. s minde­
nek fölött ott 

van maga B i s- 
m a r c k  her- 
czeg, az anti­
szemiták föfö- 
protektora.

S t ö c k e r  
Adolf Keresz­
tély született 
1835-ben, Po­
roszország Hal­
berstadt váro­
sában katona 
családból. Ele-
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mi és gymnaziális tanulmányait szülővárosában, az j 
egyetemi tanulmányokat pedig a hallei és berlini j 
egyetemeken végezte. A theologiai pályát választ­
ván, egyideig mint nevelő működött egy grófi csa­
ládnál, 1863-ban pedig a magdeburgi consistorium 
Hamerslebenben lelkészszé nevezte őt ki, a hol a né­
met franczia háború befejeztének idejéig lelkészkedett. 
Ekkor azonban Metzbe mint várörségi lelkész he­
lyeztetett át, a hol a német tanügy szervezése kö­
rül buzgólkodott. E téren szerzett érdemei, vala­
mint azon jeles beszédei elisriieréseül, melyeket 
mint tábori lelkész az elesett német harczosok em­
lékoszlopainak felszentelése alkalmával tartott, Vil­
mos császár őt királyi udvari hitszónokává nevezte ki, 
a mely előkelő hivatalába 1874. évi október 18-án 
iktattatott be, s a mely hivatalt mai napig is viseli, 
daczára annak, hogy a dühtől megveszekedett 
zsidó sajtó legalább húszszor már hirdette a világ­
nak, hogy „Stöcker, antiszemitikus hecczelései miatt 
a császár által udvari szónoki hivatalától elmozdit- 
tatott.“

Ezen udvari hitszónoki minőségében kezdte meg ’ 
Stöcker azt a működést, a mely miatt oly gyorsan világ 
hirü névre tett szert. Ö maga, mint a porosz ország- ; 
gyűlés tagja, ennek 1880-ik évi november 22-iki ülé­
sében, a híres „zsidó-vita“ alkalmával elmondott be- j 
szédében écseteli azon viszonyokat, melyek őt a ke | 
resztény-társadalmi mozgalom megindítására vezették.
E remek beszéd a „12 röpirat“ I. évfolyami III. füze- j 
tében egész terjedelmében olvasható ; s azért olva­
sóinkat utaljuk ezúttal e füzetre. De a „12 röp­
irat“-nak alig van egy száma, a melyben Stöcker j 
működésé kisebb-nagyobb tért nem foglalna el.

0 mint lelkész természetesen mérsékelt anti­
szemitikus elveket vallott; de szemben azon hallat j 
lan durva és alávaló eljárással, melyet a zsidó sajtó 
ellene mindinkább követ, egy f. é. október 28-án Ber­
linben tartott gyűlésen mondott beszédében, már ra­
dikális antiszemitának vallotta magát. Idevágó sza­
vai ezek: „Mióta én beléptem a harczba a társa­
dalmi reform mellett, az ellenfél (zsidók) részéről 
sok gyalázatos dolgot tapasztaltam; mióta azonban 
legújabban leveleket kapok —  sárral (Kotli), (nagy 
mozgás,) kérdeznem kell azt, hogy e z e k  a z s i d ó  1 
e l e m e k  é r d e m e s e  k-e a r r a ,  h o g y  v e l ü n k ,  
e g y ü t t  l a k j a n a k ? “ (Felkiáltások: nem !)*)

Stöcker keresztény-sociális párt név alatt Berlin­
ben egy tekintélyes politikai egyletet hozott létre, a í 
melynek a vidéken fiók-egyletei vannak. Stöcker czélja: a - 
kereszténységnek mint társadalmi intézménynek fő­
leg a zsidóság által aláásni akart jelentőségét újra | 
teljes érvényre emelni, annak praktikus eszméit a 
politikai és társadalmi életbe újra bevinni, s nyilvá­
nos gyűlésekben a keresztény világnézletet újra ura­
lomra emelni az atheismus, a zsidóság és a sociál- 
demokratia ellenében.

Stöcker a legújabb időig csak a porosz ország­
gyűlésnek volt tagja; a f. é. november és deczember

*) L. a „12 röpirat“ II. óvfolyami 2-ik füzetét a 22-ik 
laP°n' Szerk.

hónapokban végbement német birodalmi gyűlési ál­
talános képviselőválasztások alkalmával azonban két 
kerületben: a minden lübbeckei és siegeni, westfáliai 
kerületekben birodalmi gyűlési képviselővé is vá­
lasztatott ; a mely két kerület közül a siegeni kerü­
letet tartotta meg.

Stöcker, mint minden német antiszemita, ellensége 
a katholika egyház ellen éveken át folytatott u. n. 
„Kulturkampf“-nak, azon helyes nézetből indulva ki, 
hogy a keresztény egyházak közti versengés és el­
lenségeskedés csak a z s i d ó s á g  malmára hajtja a 
vizet, a kik csakugyan a legdühösebb „ Kulturkämpfer“ - 
ek is voltak Hogy Stöckert, az evangélikus lelkészt 
mennyire tisztelik s becsülik a németországi katho- 
likusok is, kitűnik egyebek közt azon körülményből 
is, hogy megtartott siegeni választókerületében a 
centrumpárt vezérének, W i n d h o r s t-nak felszólítá­
sára, a katholikus lelkészek és választók lelkesen 
sorakoztak zászlaja alá, s igy biztosították fényes 
megválasztatását, melyet a berlini zsidóság és elzsi- 
dósodott haladópárt a birodalmi főváros 2-dik kerü­
letében azelőtt pár héttel meghiúsított.

Stöckernek is az a jelszava, ami a mi jelszavunk : 
Minden keresztény egy szívvel s lélekkel küzdjön a 
kereszténység, a keresztény népek közös ellensége, a 
z s i d ó s á g  elhatalmasodása ellen !

Liszt Ferenczliez.
(A „Borsszem Jankó“ vén „honvédjének“ emlékkönyvébe.)

hallottuk az cgböl falíadt igazság 
íHarmóniáját újra Ijangzani;

*yl zongora s dal éltető mulasztját 
Üstén szavával ajkán szólani.

Bgy szörnyű vád feküdt a fjősi leiken,
Mely szálnyival a mennyet csapdosá,

S Ijogy röpte könnyebb s biztosabb lelhessen: 
fóliával a nagy súlyt tovább adá.

'Üly tiszta szent igaz az ő igéje, 
tAkárcsak édes-bűvös dallama,

tJlmcly mint égi lángok tünde fénye 
Moz uj derűt a szív borúira.

CMcm dúlva szólt, —  lapok líöver Ijasábja 
ölelte föl az irt mulasztókat;

[Mégis kigyult rá lelkünk tiszta lángja, '
S görcsökbe9 nyög a rát jjádás-csapat..

r'Bajos c rókafaj szivébe látni, 
jDc belpokolnál undokabb leijei!

[Mert mért jajong, Íja szód csak lárifári: 
[Mester fején találtad a szeget! . . .

S im jajszavának ronda rozsdáélét,
[Mester, nevedre fente vad dűlje;

[De te, dicső, nevesd croködését,
S küldj több oly irtószert még ellene!



19

Hazudnak, s fjogy!?  különben délibábnál!
t/l f)agymaj ankók, tollas gründolók ! 

tÁlpáriabbak a jul)ászkuvasznál!
£K,incs l)ozzá illő emberi szuvok.

%K>c fyajts tel)át a gyáva csatolásra,
%K»em érik el tAcl)illes~sarkadat! 

í®e vágd tovább is a szemét porába 
tA  ronda) ver szopó nadályokat! . . .

Pipaszurkáló.

Honnan meríti mindentudását a 
zsidó orvos?

X. városban a zsidó orvos igen tapasztalt és 
tudományos, gyakorlott orvosnak volt kikiáltva, min 
dentudását azonban a mamele súgta meg neki.

K a t a  s z o l g á l ó  (lélekszakadva jön a zsidó 
orvoshoz, hol a mamele fogadja.) Jaj csak azonnal 
jöjjön a doktor úr, a táblabiró úrhoz!

M á m e 1 e : Thalán a ténsasszony görcsökben 
szenved ?

K a t a :  Óh nem! a táblabiró úr igen roszul 
érzi magát.

M á m e 1 e : Thalán a jomrát elrontotta?
K a t a :  Meglehet, de leginkább arról panasz­

kodik, hogy a feje fáj és minden csontja, aztán meg azt 
mondja: millió hangya mászkál lábikráin.

M á m e l e :  Lám, lám ! Aztán mit ebédelt délben ?
K a t a :  Hát bizony jó kövér malaczpecsenyét 

és aztán igen sok salátát evett mellé a táblabiró úr.
M á in e 1 e : Ja kháposzta salát igen nehéz eledel.
K a t a :  De kérem uborka saláta volt ám!
M ám  e l e :  No csak menj haza; mindjárt khöl- 

döm a doktor urat! (Ezzel belép a rnámele s igy 
szól férjéhez:) Sollst gleich gehen! siess a táblabi- 
róhoz: elrontotta a jomrát, evett sok khövér malacz 
pecsenye, ette hozzá ugorka salátát, nadjon fáj a 
feje, a dereka, és millió hangyát érez lábikráján mász- 
khálni.

A z o r v o s :  Helyesen mámeleben, sietek azon­
nal ! (Belépve a táblabiróhoz komoly pofát vág, s igy 
szól:) Sajnálom táblabiró ór, ha nem él diát, nem állok 
jót semmiről. Mit ebédelt?

T á b l a b i r ó :  Hát egy kis levest, meg valami 
főzeléket.

O r v o s .  Hogyan ? (tapogatva üterét.) Levest, 
főzeléket? az lehetetlen! táblabiró ór ette valami 
zsíros kövér pecsenyét, érzem a polzosán; malacz 
pecsenyét evett. Mutassa khérem a nyelvét!

A t á b l a b i r ó  kinyújtja nyelvét.
Or v o s :  Gatt über de W elt! Táblabiró ór evett 

valami savanyót, salátát —  még pedig oborka salá 
tá t ; látok a nyelvirül. Ettől van heves főfájása, jómra 
émeleg; derékcsontja fáj és lábikráin hangya mász- 
kálást érez, úgyebár? Hja úgy kell táblabiró ór, ha 
nem él diät! De majd segitünk rajta (Leül s Írja a .

gyógyszerért küldendő vevényt —  recipét. — ) Ugy-e 
eltaláltam baját?

T á b l a b i r ó :  Tökéletesen tud mindent orvos 
úr, ön igen tapasztalt s mindentudó orvos!

Or v o s :  (Magában mosolyog, s bajszát simo­
gatva önmagával megelégedetten távozik.)

Sámson.

Apai szeretet.
—  Hát thodja kedves nevelő ór, majd vigye el 

a jerekeket a lánczhidra is. A lánczhidról igen sok 
nevezetességet meg lehet mothatni. Megmothatja a 
Szent-Gellért-hegyet . . . .  De vigyázzon, nehogy be­
leessék a Donába az Adolf!

—  Igenis, khérem.

—  Na! aztán megmothatja a khiráli phalotát
is . . .  . itt aztán beszélhet a régi khirálokról..........
De vigyázzon, nehogy beleessék a Donába az Adolf!

—  Igenis, khérem.
—  Na! aztán bizamosan jünni fagnak ezalatt 

hajók . . . .  Akkor a gőzhajókról fog beszélni . . . .  A 
khereskedésről, az özletről . . . .  De vigyázzon, ne­
hogy beleessék a Donába az Adolf!

—  Igenis khérem . . . .  de hát miért épen csak 
a kis~ Adolfra vigyázzak?

^—  Szomár! —  hát nem^látja, hogy azon ój 
roha van!

*

F  Ü S T  Ö L Ő
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Hiteles jövendölések Januárra.
Berúgó :

„Munkahiány, hó, fagy, szegény . . . .
„Geld auf Alles“ . . . régi regény . . .“

* Egy jó ízlésű fővárosi háziúr arra ébred föl, hogy 
az ö házában iszonyú vöröshagymaszag van. Utánajárván 
és megtudván, hogy ezt az iszonyú vöröshagymaszagot 
a „Drukk“ egy példánya okozza, melyet egy lakója 
vett meg, a legnagyobb erélylyel lép föl és kije­
lenti a lakó előtt, hogy vagy elégeti még ebben a 
perczben azt a könyvet, vagy még ebben a percz- 
ben fölmond neki.

* A fővárosi kupak-tanács abból az alkalomból, 
hogy a piripócsi színházban tűz ütött ki, rendkívüli 
gyűlést hí össze és végre elhatározza, hogy el fogja 
határozni, hogy a budapesti népszínházban az első 
emeleti páholy és erkély, a másodemeleti páholy és 
erkély, a harmadik emelet és a karzat közönsége 
mind egy lépcsőn lévén kénytelen elhagyni a szín­
házat s igy, ha tűz üt ki a színházban, ennek a 
közönségnek a legnagyobb része úgy össze torlódik 
azon az egy szűk lépcsőn, hogy mind ott vesz: — 
fejet hajt s összetévén a két kezét a hasa fölött, 
végre ki fogja majd mondani, hogy bizony ez talán 
mégis csak furcsa!

* A „Borsszem Jankó“ egyik keresztény munka* 
társa, aki a „Füstölő“ meg nem indultáig a legszor­
galmasabb munkatársa volt a „Borsszem Jankó“-nak, 
rettenetesen magábaszáll s hogy ezt a bűnét a 
gondviseléssel elfeledtesse, nem tud egyéb mentő 
módot, mint gyalog kizarándokolni a szentföldre.

* Egyik napilapunk mai számában a következő 
kis hirdetés olvasható : „Egy szegény fiatal ember, ki 
az ügyvédi vizsgát és a doktorátust kitűnő eredmény­
nyel tette le, mindent megkísértvén, de tudományá­
val mindeddig semmi állást sem nyerhetvén el, szerény 
feltételek mellett ajánlja magát házfelügyelőül, vagy 
valami kocsmába háziszolgául.“

* Pulszky Ferencz ma ugyan nem olvassa föl 
seholsem a „Felsülés“-t, de azért egy bizonyos napi­
lap szerkesztősége az ö újságjukat bizományosoknál 
vásárló olvasóit mégis megint fölülteti, kiírván az 
újságba nagy betűkkel, hogy: „mai számunk megint 
két mellékletet hoz ; a második azonban csak tizen­
egy órakor jelenik meg s csak ekkor fog szétkül­
detni“, amely mellékletet azok, kik azt az újsá­
got bizományosoknál naponkint vásárolják, megint 
soha életükben sem látják.

* A „B. Hr.“ mindenképen hű majmolója 
akarván lenni a „Figaró“-nak, három forintos pálya­
díjat tűz ki egy tárczaczikkre, föltételül tűzvén ki 
azonban, hogy ez a tárczaczikk csakis a népszínház 
valamelyik ismert női tagjának színpadi czipöiről, 
rózsás ujjairól, ebben vagy abban a darabban oly 
nagy föltünést keltett pompás uszályáról stb. stb. 
szóljon.

* A „Füstölő“ kiadóhivatalába a háromezredik 
előfizető is szerencsésen betoppanván, a „Füstölő“ 
kiadóhivatala nagyszerű carnevalt rendez a redout 
termében, melyre a „Füstölő“ összes előfizetőit

ezennel ünnepélyesen meghívja; s mostmár azt he 
lyezi kilátásba az előfizetők előtt, hogy a „Füstölő“ 
kiadóhivatala alkalmasint avval fogja teljesen ki­
érdemelni a közönség elismerését, hogy ötven kraj- 
czár beküldése után, már a második félévben pom­
pás czimképpel havonkint kétszer fogja a „Füstölőit 
megjelentetni.

„Mokhány Bérezi“ a dombszögi 
kaszinóban.

Moltkor be­
szalad hozzám 
az én feleség, 
a Száli egészen 
kétségbeesett 
arczczal és 

khünyezve.
—  Nü, vas 

hast ? —  khér- 
dém én, sza- 
khásoslenézés­
sel, mert egy 
idő óta nagyon 
khezdem észre­

venni, hogy
csónya az asz- 
szony, ha vé­

nül, s hogy 
sokkhal szebb 
a fiatal, —  mi 
baj van ne- 
khed ?

—  Ojjé, Mo- 
kháni,—  mand- 
ta a Száli, —  tenekhed véged; the jabb, ha elbójs2 
és saha thübbé elő nem bójsz.

—  Wie hájszt ? miért ?
—  Hát hast noch nicht gelesen ? —  Hát nem 

alvastad még a „Fösthölő“ ?
—  Nem is akharom, — mandtam és khüptem 

egyet.
—  De alvasd el. Mert the ott tininkre vagy 

théve . . . .  Théged ott megjilkoltak . . . .  Mert das 
ist noch nichts, hogy az egész biografád, meg a the 
portréd, meg az én portré, meg a jerekeké is mind 
ott van, hanem az az iszontató, hogy azt mondja 
az a szemthelen ojság, hogy the phansionálod ma­
gadnak . . . .  The becsöletes akarsz lenni . . . .  Hojd 
the nem akarsz thübbet gseftelni . . . .  Hojd the nem 
adsz thübbé senkinek sem semmiféle procenth mel­
lett sem phénz. . . .

—  Wie hájszt! Moszáj volt bámolnoin. Hiszen 
das wahr wirklich entsetzlich!

—  Csakhogyan olvastad ezt, the Száli? —  
khérdém végre.

—  So war iach leb’ ! —  khünyezett tovább 
a Száli.

Ghundolkozni kezdhtem és rájöttem, hojd itt 
moszáj thenni valami és én íhettem is valami.
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Meghlttam a „Dombszög“ szerkesztőjét egy 
ebédre, den miserabi Gsell, akhi amiótha khidobáltam 
a Khelevényes földbirtokos a birthokából, mindig be­
nézeget hozzám és khéri az én protektion és khér­
deztem thüle, hogy mit tegyem. Ü mandtha, hojd 
nilatkoztassak ki az üvé ójságban, hojd ez egy nagy 
hazogság, én sahasem ároltam pálinka, csak tréber, 
nekhem sahasem volt zálogház, csak egy „Geld auf 
Alles“, hojd én becsöletes emberen becsöletes kha- 
mat mellett ezután is seghiteni fagak, und sa 
weiter . . .

És én megthettem; és igy én megmothattam, 
hojd bátor ember vagyok, hojd magyar ember va 
gyök, hojd igazi Mokháni vagyok . . .

És minthogy már nálam volt a szerkesztő, és 
két libát úgyis leöltek már, és a nilatkozatért már 
ógyis három forintot khellett fizetnem, megkhérdez 
tem a szerkesztő, hojd mit sináljak az én „Smül“ 
nevemmel.

—  Das hab’ ich nicht gern, — mandtam, —  
én egy gerechter magyar akarok lenni . . . .  mit 
sináljam a „Smül“-el.

A szerkhesztü khivett egy libacomb a Diái­
ból, amelyikhből már én is, meg a Száli is azt 
hittük, hojd nem vesz khi thübb libaczomb, azután 
megethe, azután hallgathott, azután megint khivett 
egy libaczomb.

—  Nü, na, hát nem hallatta, hojd mit khérdeztem, 
—  khérdeztem újra s megfagtam a kezét, mikor épen 
a libaczombba akarta beleharapni, —  nü, hát nem 
tód tanácsot adni, nü, hát nem okos maga?

•— Hát nevezze magát Mokány Berczinek, —  
mandta erre a szerkesztő.

—  Hát nevezhetem én magamat Mokháni 
Berczinek, ha nem vagyok az? — khérdeztem, s 
mostmár eleresztettem a karját és mostmár az üvé 
lehetett a libaczomb.

—  Ha nevezheti magát jó hazafinak, ha nem 
is az, —  mandta megint a szerkesztü, —  hát Mo­
kány Berczinek is nevezheti magát, ha nem is az.

—  Mokháni Bérezi! — kiáltott föl a Száli és 
mielőtt az „Assecuraccioni Generáli“-nál assecurál- 
hattam volna magamat, megragadott és összecsókolt.

Én ránézthem a szerkhesztőre. Ereztem, hogy 
azért a khét libaczombért nekem még jár valami; azért 
a khét libacombért nekhem még kell valamire thanácsot 
kapnom tüle. Sietni khezdtem a fejemet törni, hojd mire 
kérjek tanácsot tőle, mielőtt megeszi azt a libaczomb. 
Végre khitanáltam.

A Thaksony jermekhei, az én khét khedves 
onokha: Az Árpád meg az Ilona, amióta nálunk van­
nak, mindig azt khérdeznek thülem, hogy lesz-e krisz- 
khindli ? ' . . . .  Mert hát nekhik a papa mindig si- 
nálkriszkhindli! . . . .

Wie hájszt! Kriszkhindli! Wier haben ka 
khristkhindli, wier haben Canukafest! —  Először gan- 
daltam, hojd hogyan adhat az én fiam Kriszkindli, 
mikhor ő is áner von den ünsrigen; de aztán meg- 
todtam, hojd ez csak olyan szokás, a jerekek látják, 
hojd a más jerekek kapnak ilyenkor ajándék, hát 
ők is megkivánják.

Darum hab iach das getragen a szerkesztőtől, 
hojd mit gondol, micseda meglepetés sináljam az ono- 
kháimnak ?

—  Mert thodja szerkesztü ór, —  folythatám, 
s ekkor már egészen nyogodthan folythattam, mert 
sikerölt a Szálinak a tálat észrevétlenül elthöntetni 
az asztalról, — én ólján meglepetés szeretném csi­
nálni, a mi ojságokban is khijünne, amire mindenki 
azt mandaná: Na, ez a Mokháni Bérezi még sem 
esett a feje tethejére . . . .

—  Óh, semmi sem khunyebb ennél, —  viszonzá 
a szerkesztü, —  de itt egyszerre elakadt, mert khö- 
rülnézett és látta, hogy a liba már elthőnt az asz­
talról s aztán igy folytatá: —  csodálatos! némely 
madár, mikor a szárnyait megették is, még akkor is 
tud repülni . . .

—  Na, hát mi az a khönnyő ? —  khérdém és 
nagyszerűen sináltam magam, mintha nem érthet 
tem volna el, hojd mit ért ezalatt.

— Hát például, az is igen geniális ötlet lenne, 
ha olyan meglepetést csinálna az unokáinak, amit 
ö fensége Rudolf trónörökös csinált a napokban a 
nejének.

—  Na, was hat er denn gemacht?
— Hát mezei nyulakat fogatott össze, felöltöz­

tette őket és azután neje szeme láttára szabadon 
eresztette . . . Azt mondják, hogy a nyulak olyan 
mulatságos jelenetet rögtönöztek, hogy Stefánia fő- 
herczegasszony nagyon sokat nevetett.

—  Gut is t! ez igazán nagyszerű ! ezen igazán 
sokat fognak nevetni a jerekek.

—  Aber kommt das nicht viel, „Mokháni“ ? —  
khérdezte a Száli.

—  Nü, is és ha jön is valamibe ? Hát nem vagyok 
én gavallér, hát nincs nekhem phénz, hát nem sze­
retem én az Árpád, meg az Ilona ?

Másnap délelőtt tehát behivattam magainhoz 
az egyik béres, (de nem zsidó-béres, wie der „Fös- 
thölö“, der dumme sagt immer) és khérdeztem tőle, 
hojd thod:e mezei nyólakot fogni?

—  Én nem tudok, —  mandta a bota, —  ha­
nem a fiam az tud, két hatosért fog az annyit, 
amennyi csak kell.

—  Mit: két hatos ? —  Üt krajezár . . . .  egészen 
elég üt krajezár . . . .

—  No már két hatoson alul nem merem meg­
ígérni, hogy fogni fog a nagyságos urnák, — mondta 
megint a bota.

Én khikhüldtem.
Na majd! thalán gombot ettliem, hojd két ha­

tos khidobáljam! Hát moszáj nekem nyólnak lenni ? 
—  khérdeztem magamban. —  Hát auch wird es nicht 
gut sein, hogyha is macskákat öltöztetek föl ? hiszen 
elég phénz lesz már az, ha ölthözékeket sináltha- 
tok nekik?

És úgy is thettem; bár ne thettem volna. Mi­
kor eljött a kharácson, korán reggel összefogattham 
minden macska és belebójthattam mindegyik egy 
frakk és a fejére köthettem mindegyiknek egy 
sapka.

Éphen akkhorra lettek készen a cselédek evvel,
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mikor az Árpád és az Ilona megreggeliztek és kijöttek 
egy kicsit játszani az odvarra.

—  Nü, hát hojd vagy Árpád ? —  khérdeztem 
baldagan mosolyogva.

Az Árpád boszósan vállat vonta és hátat for­
dította nekhem.

Érthettem. Haragodott, mert még nem khapták 
semmit. Na, khapták aztán mindjárt eleget.

Én csöndesen elmentem az udvarról és még 
csöndesebben az udvarra hozattam a macskákat és 
ott azután elereszthettem.

Szerencsétlenségemre a „Szellő“, az én agár 
kotya is kisurrant a szobából és akárhogyan híttam, 
sehogyan sem akarta hozzám jünni. Khezdtem mele­
get érezni, pedig azelőtt ógy vettem észre, hogy 
nagyon hideg van.

a halandók el akarták ograni, mi meg elöttök álltuk, 
poff! három közülök nekünk ogrott.

Na ! ez igazán barzasztó pillanat vált. A macs­
kák, amint mi ütni kezdtük és le akartuk húzni 
magunkról, még jubban belénk khapaszkodtak és még 
jubban összekörmöltek, ógy, hojd mikor a cselédség 
összefotott és megszabadított tőlük, akkor már va­
lamennyiünknek a képe véres volt, a ruhánk pedig 
összeszakitva.

—  Na ezt ogyan megsináltam, —  mandtam 
magamban boszósan és khét krajczárt akartam adni 
a jerekeknek, hogy megvigasztalódjanak.

—  Lássa nagyságos ór, ha két hatost adott 
volna, - -  mandta valaki e pillanatban a hátam 
mögött.

. . . Vájjon ki lehette ez a szümthelen?

M a c z e s z.
Azt kérdi tőlem az egyik „phulgártárs“ 

„Sind Sie auch ein Judenfresser?“ „Csilaj 
zsidó!“ —  vágom a koszonkelt hagymagöd­
rös orra alá, —  nincs nálunk franczia-ost- 
romállapot, hogy patkányhússal éljek !“

Ágai Adolf Liszt ellen való szárny* 
próbálgatásának a „Hagyma Jankó“ -ra nézve 
az a gyászos következménye lett, hogy az 
általa fölvert „Lisztpor“ annyira elgyöngi- 
tette olvasóinak szemeit, hogy azóta oculári 
ummal sem képesek a „Hagyma Jankó“ bán 
egy jóízű viczczet találni.

Ágai Adolfnak volna ugyan lisztje, de 
szellemi élesztő hiányában képtelen belőle 
egy jól elsült barkeszt dagasztani.

Ha az emberi szellem az isteni sütőmü- 
helynek legszebb süteménye, úgy Liszt végre 
is csak lisztje annak, mig Ágai Adolf egy 
beleveszekedett őszi légy.

Pipaszurkáló.

A táviró-hivatalban.
Itt baj lesz, — gandaltam, de annyi időm sem 

maradt, hogy ezt egészen kigandaljam, mért ékkor 
mar a „Szedő“ meg a sok baland macskája ógyan 
csak benne valtak.

A macskák le is akarták tépni magokról a szo­
katlan khüpenyeg, egymástól is ide-oda ugráltak, 
*Tie.f ,a ugatásától is még jabban megbalan-
dultak. Árpád-lében. Ilona, —  khiáltám kétségbe­
esetten és odarahantam a jerekekhez, akik először 
nevettek, de most már sírni kezdtek és nem mertek 
moczczani sem, —  jertek ide hamar.

c n?itan,eín már ^ső vo *̂ Ebben a perezben a 
„Szellő lelapult, a macskák megijedtek, s minthogy

H i v a t a l n o k :  Micsoda dolog ez ? tizenöt 
szót egy szóba írni . . . .  Ezt a táviratot igy nem 
vehetjük föl . . .  . Tessék minden szót külön Írni és 
minden szót külön megfizetni.

A r a n y h e g y i :  Wie háiszt? Hát már maguk 
is antisemiták?

Az állatkertben.
I z i d o r :  Nézd, Náczileben, milyen forcsa. Egy 

bastard majom . . . .  Jaj be forcsa ez a majom!
N á c z i l é b e n :  The baland. Hojd thodsz már 

ezen ennyire bhámolni . ,  ..  Hisz én is ismertem egy 
malnár, a khinek a fia khéményseprő vált!
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A jegygyűrű.
(Pipa János históriáiból.)

lyan ember 
Yörösparty 

úr ! A fertály 
elérkeztekor 

tehát ismét 
fölkereste.

—  Nézze 
kedves „Vö­
rösparty“ úr 
—  kezdé be­

szédét, —  
akármennyire 
is rajta vol­
tam, nem tud­
tam egyebet 

összeterem­
teni az ön 
számára en­
nél a fölös­
leges bútora­

ink eladásából  ̂befolytj |néhánv forintnál, s ennél 
gyűrűnél . . . .

Avval lehúzta újjárói jegygyűrűjét. A háziúr a 
gyűrű felé kapott.

—  Melyet azonban, —  folytatá reszkető hangon, 
s hirtelen elkapva a gyűrűt az éhes farkas körmei­
hez hasonlító „Vörösparty“ úr ujjai elöl —  csak 
egy hétig akarok önnél mint zálogot elhelyezni. Egy 
hét múlva egy barátomtól annyi pénzt fogok köl­
csön kapni, hogy újra a kamatokkal együtt visz- 
szaválthatom.

— Na jól van, —  mondá „Yörösparty“ úr, 
kit a „kamatok“ szó nagy mértékben lebilincselt. —  
De hát mennyi lesz az a kamat?

—  Minthogy ez a gyűrű húsz forintot ér . . .
—  Húsz forintot? mit beszél ön? legfölebb, ha 

tiz forint . . .
—  No jól van . . . Hisz úgyis csak hat forint 

hiányzik még . . . Tehát egy Írást ad, hogy egy 
hét múlva hét forint lefizetése után a gyűrűt visz- 
szakapom.

— Nem, kedves fiatal barátom, ezt én nem 
tehetem. Ha gondolkodik egy kicsit, belátja maga 
is fiatal barátom, bogy ezt én nem tehetem . . . 
Vagy magának csak egy forintot ér az, hogy a ked­
ves mamának nem kell a Rokusz-kórház barbarizmu­
saival megismerkedni . . .  Tiz forintot irok fiatal 
barátom, mást nem irok.

Herkules szó nélkül odaült egy asztal elé, a
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melyiken tintát, és tollat látott, s megírta az elis­
mervényt.

„Vörösparty“ úr pedig már ott állt a háta 
mögött, mikor készen lett vele s Herkules válla fö­
lött írta alá a nevét.

—  Itt van, —  mondá Herkules s szemében 
két könycsepp jelent meg, mikor átadta Vörösparty 
úrnak a jegygyűrűt, s ugyanekkor úgy tetszett neki, 
mintha egy jéghideg kéz ütne homlokára.

A kitűzött egy hét elmúlt. Herkules barátja 
egészen odaletten kereste föl Herkulest, hogy tud­
tára adja, hogy Ígéretét csak egy-két nap múlva 
lesz képes beváltani.

Herkules szívesen megbocsátott. Hogyne, hiszen 
édes anyja már lábadozni kezdett; s aztán meg 
volt győződve, hogy a háziúr is bizonyára megteszi 
azt, hogy egy két napig, ha másként nem, hát újabb 
kamat mellett elvár a gyűrűre hitelezett pénzzel.

Ebben a boldog meggyőződésben ezen a napon 
nem is ment föl a háziúrhoz, hanem keztyüt húzva 
(nagy oka volt erre) Riegeréket látogatta, meg, a 
kiket már oly régen nem látott és a kikkel szintén 
tudatni akarta édes anyja egészségének jobbra- 
fordulását.

Rieger avval a hírrel fogadta, hogy éppen a 
napokban kapott levelet barátjától, Pereces Gábortól, 
melyben az tréfásan tudtára adja, hogy jól van hát 
no, ha már a fiáé nem lehet is Ottilia, azért ők 
nem állnak el szándékuktól, azért mégis lejönnek, 
—  ha másnak nem, násznagyoknak.

Herkulesnek olyan jó kedve volt, hogy nem 
győzött eleget nevetni ezen s ismét olyan vigan s 
boldogan ment haza, mint ezelőtt néhány héttel, 
mikor meggyőződött arról, hogy viszont szerettetik... 
Hiszen észre sem is vették, hogy nem húzta le a 
keztyüjét!

A háziúr is ilyen hangulatban találta másnap, 
amint fölkereste.

Hanem a háziúr aztán véget vetett ennek a jó 
hangulatnak.

Először szemrehányást tett neki, hogy nem 
pontos ember. Mikor pedig megtudta, hogy azért 
jött, hogy néhány napi hosszabbítást eszközöljön ki 
a gyűrűre nézve, hallani sem akart erről, sőt egye­
nesen kijelentette, hogy már most isten és ember 
előtt az övé, azaz, hogy nem is az övé, hanem a 
leányáé, a Fánikáé az a jegygyűrű, a kinek úgyis 
nagyon megtetszett s a kit úgyis nemsokára elvesz 
egy gazdag bőrkereskedő. Herkules könyörgésre 
fogta a dolgot. Elmondta Vörösparty úrnak, hogy 
neki az élete, boldogsága függ attól a gyűrűtől, mert 
ha megtudja a jegyese, vagy annak az édes atyja, 
hogy ő attól a gyűrűtől meg tudott válni, lehet, 
hogy örökre visszavonják ígéretüket.

—  Hja, miért nem ghondolta meg a dolgot 
fiatal barátom, miért nem volt phontos ember, fiatal 
barátom, én nem tehetek róla, fiatal barátom, hogy 
annyira megtetszett az a győrő a leányomnak, fiatal 
barátom.

Ez volt az utolsó válasza Vörösparty úrnak. 
Avval átsétált a másik szobába.
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Herkules az első perczekben utána akart rohanni, 
hogy örökre elnémítsa a jöttment nyomorultat; ha­
nem aztán lecsöndesitette indulatjait és nyugodtan 
hazament.

Este érte küldtek Riegeréktöl, hogy jöjjön 
el gyorsan; megjött Pozsonyból Pereczes úr, meg a 
fia ; nagy mulatság lesz.

Herkules érezte, hogy borzasztó helyzetben 
van. Ha elmegy, okvetlenül észreveszik, hogy nincs 
meg a gyűrű, s még csak nem is vallhatja be a 
társaság előtt eltűnésének történetét; ha pedig itt - 
honn marad, Isten tudja micsoda gondolatokat kelt 
föl Rieger urban és Ottiliában. Pedig mégis ez 
utóbbit kellett elfogadnia.

—  Majd holnap délelőtt megyek el —  biztatá 
magát, —  mikor egyedül találom a péket és őszintén 
bevallhatok mindent neki.

A cseléd tehát avval az izenettel tért vissza, 
hogy Pemzel úr ezer bocsánatot k ér; de sürgős és 
váratlan elintéznivalói következtében nem tehet eleget 
a szives meghívásnak.

—  Kisasszony, —  jegyzé meg a pofók Pereczes 
Gábor, halkan Ottiliához fordulva, —  ugyancsak 
rátartás egy legényke lehet az a Herkules úr!

Másnap reggel Rieger úr feltűnő hidegen fo­
gadta Herkulest, és azt kérdezte tőle, hogy mit 
lován.

Herkules nem jót sejtett. Hanem azért leküzdte 
félelmét és hozzá kezdett mondandóihoz.

—  Pemzel úr, —  szakítá félbe mindjárt a máso­
dik mondatnál Rieger —  engedje meg, hogy kinyi­
latkoztassam, hogy közöttünk tulajdonképen már 
minden szó egészen fölösleges. Ön meggyőzött nem­
csak engem, hanem meggyőzte leányomat is, hogy 
sokkal inkább fiatalabb, semhogy szerelmét komoly­
nak tekinthetnénk, hogy leányom sorsát önre biz­
hatnám. Ennélfogva engedje meg, — s e  szavaknál a 
kihúzott fiókból Herkules jegygyűrűjét vonta elő, —  
hogy ezt a gyűrűt, melyet ön elzálogosított s ame­
lyet én ma reggel Vörösparty úr leányának ujján 
pillantva meg, személyes barátság utján és sokszoros 
áron visszereztem —  Pereczes Gábor úrnak nyújtsam 
át, s hogy ma este az új kéz fogót megtart­
hassam.

Herkulesnek torkán akadt a szó.
Mikor magához tért, akkor már az utczán ta­

lálta magát. Néhány pillanatig tétovázva tekintett 
körül, mert nem messze tőle egy ismeretlen férfi 
karján Ottiliát látta jönni. Őrültként rohant eléjük; 
de csakhamar visszatántorodék Ottilia jéghideg és 
megvető tekintetétől.

Ezen az éjjel, mikor épen az első nótára akar­
tak rágyújtani Rieger úrnál a kézfogóra odarendelt 
czigányok, egy lövés dördült el az egyik ablak alatt, 
—  s állítólag ettölfogva nem látta többé senki sem 
azt a télen-nyáron ugyanegy, teleföstékezett ka­
bátot.

Igazi fejtörő.
Micsoda Ágainak a feje a magyar irodalom 

szöllöjében? —  •^ojpdo'i
Pipaszurkáló.

Agai Adolf és a „Drukk.“
Föltettük ugyan magunkban, hogy Ágai Adolf­

nak külön czikket legalább egy darabig nem fogunk 
szentelni a „Füstölő“-ben, de sajnálattal kell tapasz­
talnunk , hogy erről a szándékunkról alkalmasint 
kénytelenek leszünk lemondani, mert Ágai Adolf mű­
ködése sokkal is inkább szemérmetlenebb, semhogy 
annak megbüntetésére minden számunkban elő nem 
kellene vennünk az igazság furkóját.

Legközvetlenebbül a „Drukk“ czímü és a „Bors­
szem Jankó“ együgyüségének megfelelő naptárára 
mondjuk ki azt a sententiát, hogy bizony csak ná­
lunk eshetik meg az, hogy a legszemérmetlenebb 
csúfolkodások és a zsidóknak talpát nyaló hazugságok 
az egész irodalom (pirodalom inkább!) részéről 
elismerésben részesüljenek.

Mint pars pro toto álljon itt „kóstolóul“ a 
„Drukk“-ból a „Zsidótalan Magyarország, rettenetes 
pillantások a jövőbe“ czimű, Hazafi Verái Jánossal 
concurráló csodabogár.

A koszorús plagiátor ebben a czikkben azt 
bizonygatva, hogy mire jutna Magyarország, ha az 
„ő zsidai“ egyszer kapnák magukat s kivándorol­
nának, a többek közt igy nyekereg:

„Szóval rettenetes és kibírhatatlan, 
Elviselhetetlen szörnyű állapotban,
—  Minővel az ember soha ki nem békül —  
Vala Magyarhon az ö zsidai nélkül.

Kapja magát ifjabb Istóczy mindjárást,
Ö is ád ki „12 röpirást,“
Melyekben Ígérve mindenféle jókat:
Mi c z r a i  i nból  v i s s z a h í v j a  a z s id ó k a t .“

Először is Miczraim—Egyptom (a honnan már 
egyszer kiverték a zsidókat) és nem Palaestina, a 
mit a zsidó Ágainak tudni kellene.

Másodszor a jeles úr egyik képen Budapestet mint 
rombaduló várost tűnteti föl. Romba dőlne ugyanis Bu­
dapest, az ő bárgyú észjárása szerint^-iuL a zsidók 
belőle kivonulnának. Ez a bárgyúság bizonyítja azt 
is, hogy a „reformzsidó“ Ágelesnek is mennyire a 
fejébe ragadt a Talmud ; a mely a többi közt igy 
szól: „Ha a zsidók nem lennének, nem lenne áldás 
a földön, se napvilág, se eső ; a miért is a föld népei meg 
sem állhatnának, ha zsidók nem lennének *) —  

 ̂fljjoH Ágai úr már olyan hülyévé vált, hogy sült 
bolondnak nézi a magyar közönséget ? — ügy látszik, 
a zsidók már csakugyan „drukk“-ólnak !

*) L. a „12 röpirat“ I. évfolyamú I. füzetének a 
mudu czímú czikkót. — szerk.

«Tal-



Melléklet a „Füstölő“  3. számához.

S z e g e d i  f ü s t ö k .
(E resz ti: Dohányos János.)

(Komoly és igaz történet.) Szegeden legköze­
lebb egy csapat lengyel-zsidó ütötte föl sátorfáját. 
Ezek bizonyára Vas Pali szives meghívójára jöttek 
ide, remélvén, hogy tárt karokkal fogadtatnak, s nem 
lesz zsidó-hecc. Mert bizony való igaz, hogy itt so­
kan zsidó tányérnyalás által remélik czéljukat elérni; 
lévén a zsidóknak hatalmas Rosá-juk, ki mint biztosi 
tanácsos benn ül a 10 forint napidijjal járó királyi 
biztosi tanácsos székben; de emellett mint ügyvéd 
is nagyban rebachol, egy perczig sem szüntetvén meg 
ügyvédi működését. —  Valószínű, hogy a lengyel 
zsidók is igénybe vették támogatását, hogy Szluha 
főkapitány őket el ne tolonezoztassa ; de fáradozásuk 
sikertelen volt, mert főkapitányunk irgalom nélkül 
elsuppoltatta őket, mondván: „itt nincs számotokra 
hely.“

* . .
Híre jár Szegeden, hogy Hermann Otto képvi­

selő urat választói kérdőre akarják vonni, a király­
gyilkosok mellett tartott beszédje miatt. —  Ez a 
hir azonban alaptalan, mert a szegediek azért akar­
ták inkább kérdőre vonni, hogy miért irt zsidó ér­
dekből vezérczikkeket és röpiratot?

Egy magyar-zsidó ömlengései.
Már liarmincz esztendő óta 
Szipolyozom, — mint piócza 
E falut . . . . ’S nem veszi észre,
Hogy zsebemben minden phénze ? ! . . . .  

Ih a jla ! düdü-doj!

Egy vak gebén jöttem ide,
Rósz nadrág . . . .  rosszabb kitlibe ; 
Feleségem — perepúttyom,
Majd elhalt éhen az úton ! . . . .

— Az volt nekünk: „V áj!“

Most ? ! . . . .  Úrfiak a Kkinderek . . . .  
Khisasszonyok a Mädchenek . . . .
Magam ? háromszáz holdas ór . . . .
— Emancipált zsidó-khandór!

Ihajla ! düdüdoj !

Kóser bort hozz fiam Lőrincz !
Ilyen jerek mint the, thübb nincs ! ! . . . .  
Furfangos az eszed — eszem, - 
De gazdaggá csak ez teszen ! . . . .

Ihajla ! düdü-doj !

Ha Jehova ógy akharja,
Mint a talmiul pharancsalja . . . .
E  népet földre teperem,
Rajta a port jól elverem !

Ihajla ! düdü-doj!

Haragszik rám a plébános,
Mórt vagyok nála jobb áros ? ! .  . .
Borom, pálinkám e népre 
Mért hat jobban, mint „igéje“ ? 1 

Ihajla! düdü-doj!

Édes kedves szép leányim ! (?)
Gyönyörű hat virágszálim !
— Ne féljetek! (?) van pénzetek!
Pénzen én még férjet veszek . . . .

Ihajla ! düdü-doj !

No de legyen elég mára . . . .
— A thöbbit a pharaszt bánja !
Mulassunk ma — víg kedvünkre,
— Igyunk drága életünkre . . . .

Ihajla! düdü-doj !
*

Bizony elég is lesz hallja !
Mert valaki megsokalja ! . . . .
S úgy üti kelmed fejbúbon —
Végkép túlad a Talmudon . . . .

Ihajla hopp ! Úgy bizony!

Maga akar mást leverni ?
Előbb kellene azt merni ? ! . .
Alszik e nép !. . s ha fölébred ? . .
— Akkor Jónás, — Jaj te néked. . .

Ihajla hopp! Úgy bizony! Vipera.

Iro d a lo m .
Lapunk t. előfizetői mai számunkhoz mellékelve veszik a 

„Napsugár“ czimü legolcsóbb ifjúsági képes hetilap legújabb 
számát. A lap nemes irányánál, hazafias és erkölcsös szelle­
ménél, nemkülönben válogatott s érdekes szépirodalmi és is­
meretterjesztő tartalmánál í ogva valóban megérdemli, hogy me­
legen ajánljuk t. olvasóink szives pártfogásába.

„Ébresztő hangok“ czimmel a legjelesebb honi és kül­
földi irók nyomán szerkesztett mű harmadik könyvét küldte 
be hozzánk a szerző Zimándy Ignácz, törökbálinti plébános, ki 
szintén egyike azoknak, kik az antisemitismusnak szóval, tett­
ben és Írásban egyaránt egyik legbuzgóbb terjesztői s ki e 
művében is sokhelyütt a legélesebb kifakadásokkal emlékezik 
meg a zsidók javithatlanságáról és a Magyarországot miattuk 
fenyegető tönkrejutásról.

Szerkesztői üzenetek.
Barkesz Maczesz. Várjuk a folytatást. — Dohányos

Jánosnak. Minél többször. — C-ra l-da. Nem a különben. — 
L-s K-n. Jobbat kérünk. — V-r B-a. (Dvcse.) Nem elég élesen 
vág. Jobban köszörülje ki. — M-nyi l-r. (Pstn) Figyelembe 
vesszük. — Egy olvasókör. Kérésüket a legjobb akarat mel­
lett sem teljesíthetjük. — S-di M-ly (Hlybn.) Ilyen tárgyú 
költeményeket nem közlünk. — T-y L-s. Várjuk az Ígérteket.
—  0-cs G-r. (Frd.) Régi vicz, rosszul előadva. — F-d G-r. 
(Szgszrd.) Még nem kaptuk meg. Hol késik? — Sz-y J-f. Kö­
szönjük. Szép eredmény. — W-y l-ka és l-n. Ismét a hölgyek ? 
Boldogok vagyunk. — F-ay S-n. (Vzsly.) Talán átsimitva. — 
Sz-s A-r. (Bda.) Az apróságok között találtunk egy-két közöl­
hetőt. A hosszabb dolgozat azonban nem közölhető. — Don 
Furibundó. Ügyesek. Csak tovább. — N-y 8-TT és Gr. N. (H.-M.-V.) 
Figyelembe vettük. ■— Cs-a B-int ügyv. urn. Nagyon complicált. 
Kevesen értenék meg. — P-ts Gy-a. (Nns.) Válogatunk belő­
lük ; adomafélék azonban jobban elkelnének. — S-y M-ly. 
(Dmbvr.) Talán később. Félretettük. — B-r A-os. (Sz. E.) Némi 
változtatással jönni fog. — Don Gitárosz. Hamis húrokat pön- 
get. — F-y S-r. (Hybn.) Ügyes. Besoroztuk. — N-r B-a. (Szgd.) 
Fogadja köszönetünket. Az adomák közt válogatunk. — B-y 
G-n. (Tsnd.) Kérésének megfelelőleg járunk el. Csak kitartás.
— Fika. Többször is szívesen látjuk. — V-y l-f. (Dbrczn.) 
Akad köztük. — H—s G-r. kpln urn. Nagyon komoly hang. Az 
előfizetőket megkaptuk. — Sz-y M-s. (Zmbr.) Köszönjük. A 
számok már postán vannak. — Bonczkésnek. Helyszülie 
miatt nem hozhattuk. Másban is, másszor is. — Sámson . 
Jól fog a tolla. Szívesen látjuk. T ö b b  k é z i r a t r ó l  
j ö v ő r e .



Jelen sakktalány ló ­
ugrás szerint fejtendő 
meg, s kéretnek a 't. 
fejüket törők, a meg­
fejtés érdekében, a 
lóugrásokat tollal vagy 
irónnal kisérni Az 
igy létesült rajz egy a 
sémiták által erősen 
megáldotttalanittatott 
ország koronás czime- 
rét adja.

A helyesen megfej­
tők közül az első nyer­
tes Hugó Victor „Nyo­
morultak“ czimű vi­
lághírű classicus 12 
kötetes nagy regényét, 
a második a „ 12 röp- 
irat“ első évi teljes 
folyamát, a harmadik 
az „Ország-Világ“ czi­
mű naptárt kapja.

Megfejtési határidő: 
január 20.

A „Füstölő“ 2. szá­
mában foglalt „Fej­
törő“ m egfejtése:
Iczik, Ítéltek megvirradt 

már,
Minden zsidó magyar pol­

gár. (1)
Helyes megfejtését 

következő t. előfize­
tőink küldték be :

Boleman István, Li- 
teszky József, Bodonyi 
Mihály, Várossy Fe- 
rencz, Wehner Ede, 
Sebestén József, Kócsi 
Mayer Gyula, Fillin- 
ger Antal, Patonay Ist­
ván, Pintér István, 
Klóssz Lajos, Szalay 
Pál, Schápy József, 
Jánossy Nándorné, 

Zay Károly, BusitsPál, 
Mátay Gábor, Winkle 
Gyula, Torkos József, 
Sinkó Mihály, Mátyus 
Anna, Fischer József. 
Csellei Dezső, Gaal 
Lajos, Balog József, 
Kemény Ödön, Bálinth 
Lajos. BenczeFerencz, 
Pázmány Jenő, S K 
Kümmert Ákos, Le- 
fány György, Kertész 
József, Somogyi Adolf 
Tonay Imre.

A kitűzött jutalmak­
ból a „12 röpirat" I. 
évfolyamát Kemény 

Ödön; az „Esküdt­
szék ítélete“ czimíi 
2 kötetes regényt Já­
nossy Nándorné, az 
„Ország-Világ“ czimű 
nagy képes naptárt 
Mátay Gábor ; a „12 
röpirat“ I évfolyamá­
nak egy-egy füzetét 
Torkos József Bole­
man István, Bodonyi 
M i h ály, Pázm ány Jenő. 
Fischer József Lefány 
György t. előfizetőink 
nyerték.
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megjelent és m egrendelhető:

A  község jegyzői és körjegyzői h i v a t a l
M i n t á k k a l .

A legújabb törvények és ministen rendeletek szerint 
egészen ujjonnan átdolgozott második kiadás.

A községi elöljárók és a jegyzői szigorlatra készülök hasz­
nálatára

irta: Kassay Adolf.
Nem lehet tagadni, hogy a naponként keletkező számos 

törvények, min. rendeletek és utasítások felette megnehezítik 
a községi jegyző helyzetét, s mind azt — bokros teendőik kö­
zött — gyorsan áttanulmányozni alig van idejük, az e részben 
kiadott müvek pedig a gyakorlat igényeinek nem felelnek meg. 
— E műnek feladata a törvények tömkelegében egy vezérfona­
lat adni a jegyzők kezébe, mi nekik az eljárásban könyebbséget 
nyújtani iparkodott, miután mind elméleti mind gyakorlati irány­
ban kifejteni törekedett mind azt, a mi a községi élet teendői­
hez tartozik. — Hogy e mű hivatásának eddig is megfelelt, iga­
zolja az, hogy második egészen a mostani viszonyoknak megfe- 
lelőleg — javított s bővített kiadásban jelent meg.

Ezen mű nem csak a közigazgatási és törvénykezési 
ügyekben irányadóul és kézikönyvül, hanem a jegyzői szigor­
latra készülőknek is tankönyvül szolgáland.
Ezen hézagpótló mii. ára fűzve 1 ft 50  kr., kötve  

1 ft 80  kr.

A községi bírói hivatal,
vagyis:

a községi bírák hatásköre és teendői
törvénykezési és k ö z ig a z g a tá s i tekintetben  

i r o m á n y p é l d á k k a l .

a legujabb törvények és ministeri rendeletek szerint.

Irta : KASSAY ADOLF.
Napjainkban, midőn mind a törvénykezési mind a köz­

igazgatás szálai a községi biró kezén szövődnek át, midőn szá­
mos közigazgatási és polgári törvények keletkeznek, melyek az 
előbbeni szabályokat és ezekkel összekötött eljárást (a melyek­
nek ismeretét a községi bírák már megszerezték), újakkal vált­
ják fel, úgy hogy ezeknek tömkelegében azon fonalat, melyet 
a biró hatásköréhez tartozó ügyekben követnie kell, nagy fá­
radsággal lehet feltalálni. A ki tehát a törvények újabb és 
újabb alkotásait figyelemmel nem kiséri, azon tömkelegből, 
melybe a réginek az ujabbakkali felváltása sodorhatja, — aligha 
bir kibontakozni.

Mind a törvénykezési, mind a közigazgatási eljárásnál e 
művel egy vezérfonalat kívántunk a községi bírák kezébe adni, 
mely nekik hivatásszerű eljárásaikban némi útmutatást fog 
nyújtani.
Ára ezen nagy érdekű műnek fűzve 1 frt, kötve 

1 frt 20 kr.

0 3  S 2  Q □ a  □ @ U
Költemények.

Irta: Kul csár  Endre.

A 120 oldalra terjedő s 90 költeményt tartalmazó csinos kiállítása 
mü á ra  8 0  k r .

L e g ér de ke se b b  regények
s r  r e n d k ív ü l  le s z á ll íto tt  árakon. j

I. Csoport: Montépin Xavér regényei.
— B0 o|0 árleszállítással. —

Bolti ára Most
t. „Az őrültek orvosa.“  regény 8 kötet, 6 frt 40 kr. 3 frt 20 kr.
2. „A creolnő leányai“ ,, 8 ,, 6 ,, 40 ,, 3 ,, 20
3. „A roelievillel bűntény“  ,, 4 ,, 3 ,, 20 ,, 1 ,, GO ”
4. „A 18-lk számú bérkocsis“ ,, 7 ,. 5 ,, 60 ,, 2 ., 80 ”
5. „A vörös boszorkány“ ,, 5 ,, 5 ,, — ,, 2 ,, 80 ”

Ezen 32 kötet együtt rendelve meg 11 frt 20 kr. ”

II. Csoport: Dumas Sándor regényei.
— 00 ü|0 árleszállítással. —

Bolti ára Most
1. „A párisi Mohikánok“ regény 17 kötet 23 frt 40 kr. 8 frt — kr.
2. „Gróf Monte Christo“  ,, 12 ,, 12 ,, —  ,, 4 ,, —  ,,
3. „Margit királyné“ G ,, 6 1 ,, 80 ,,
4. „Monsoreaui hölgy“ ,, 8 ,, 8 2 40 ,,
5. „Negyvenötök“  ,, 8 ,, 8 „ —  2 40 ,,

Ezen 21 kötet együtt rendelve meg 16 frt.

III.  Csoport: A világ legnagyobb regénye: a „Rocambole.“
(Mindegyik mű önálló regény.)

— 60 ° n árleszállítással. —
Bolti ára Most

1. „Rocambolc Ifjúsága“ Ponsontól regény 11 kötet 11 frt —  kr. 5 frt 50 kr.
2. „Kocambole hőstettel“  ,, ,, 10 ,, 10 ,, —  „ 4 ,, 20 ,,
3. „llocamhole visszatérése“  ,, ,, 9 ,, 9 5
4. „Rocambole végküzdelmc“ ,, 7 ,, 7 2 ,, 80 ,,

Ezen 37 kötet együtt rendelve meg 15 frt.

IY. Csoport: Ponson du Terra.il regényei
— 50° 0 árleszállítással. —

Bolti ára Most
1. „A vadorzó kutyája“  regény 3 kötet. 3 frt —  kr. 1 frt 50 kr.
2. „Kastély és hámor“ ,, 2 ,, 2 ,, —  ,, 1 ,, 20 ,,
3. „Nagyvilági tolvajok“ ,, 10 ,, 10 ,, —  ,, 7 ,, —  ,,
4. „Jeruzsálem-utcza“  ,, 4 ,, 4 ,, —  ,, 3 ,, —  ,,
5. „llocamhole föltámadása“ ,, 11 ,, 11 ,, — ,, 10 ,, — ,,

Y. Csoport: Gaboriau Emil bűnvádi nagy regényei
— 40° n árleszállítással. — . „ .

0 Bolti ara Most
1. „U I. Napoleon bűnei“  (A bukfcncz) regény 9 kötet 9 frt —  kr. 5 frt —  kr.
2. „ L c c o ii ú r“  ,, G ,, G 40 ,, 4 ,, —  ,,
3. „ L ccoij O rc ivá lb a u “  ,, 3 ,, 3 1 ,, 80 ,,
4. „ 1 1 3 - ik  számú porcsonió“  4 ,, 4 ,, —  ,, 2 ,, 50 ,,

Ezen 22 kötet együtt rendelve meg 11 frt 50  kr.

VI. Csoport: Új regények különböző szerzőktől
— 60 °L árleszállítással. — , ,

0 Bolti ara Most
1. „A Carhonárik“ (Boisgobeytól) regény 6 kötet 6 frt —  kr. 2 frt 40 kr.

(Piros rózsa lovagjai)
2. „Legújabb botrány“  (Srcttonlól) ,, 3 ,, 3 1 ,, 20 ,,
3. „A púpos“  (Kévaltól) ,. G ,, 6 ,, —  ,, 4 ,, —  ,,
4. „ R e g in a “  (Wilsontól) ,. 2 ,, 2 „ - -  ,, —  ,, 90 ,,
5. „Kempelen Gyula és Riza beszélyel“  2 ,, 2 , ,4 0  ,, 1 ,, 2 0 , ,
6. „A Mauréze család“ (Grcvillet/íl) ,, 1 ,, — ,, 80 40 ,,
7. „Az asszonyok“ (Kocklól) ,, 1 ., 1 ,, 40 ,, —  ,, 75 ,,
8. „A kis bizományos“ (Kocklól) ,, 1 ,, 1 ,, 20 ,, —  ,, 70 ,,
9. „Elveszett koronák“  (Csnkássylól),, 1 ,, 1 ,, 40 ,, —  ,, 80 ,,

1n. „II. Napoleon“ (A rciclistadü lier-
ezeg) Elmúlttól. ,, 1 ,, 1 ,, 20 ,, —  ,, 60 ,,

11. „Nolrel .József“ (Clicrbnliezlől) ,, 2 ,, 2 ,, —  ,, 1 „ —  ,,
12. „Lídia“  (Dobsa Lajostól) ,, 1 „ 1 ,. 20 ,, -  „  60 „

Ezen 27 kötet együtt rendelve meg 12 fit 50 kr.

VII. Csoport: Legolcsóbb regények
— 70 °L Árleszállítással. — . .. .

10 Bolti ara Most.
1. „ A  titoktoljcs nő“  (Rocotlól) regény 2 kötet 2 frt —  kr. —  frt 80 kr.
2. „Egy rósz asszony“ Badéretol s )  j j ( 20 _  ?? GO ,,
3. „llenéc kisasszony“  egybekötve )  " ” ” ’
4. Mont rét out grófnő“ Tissollól ,, 3 ,, 2 ,, 40 ,, 1 ,, 20 ,,
ü. „Az abbé“ Jaimctó) ,, 2 ,, 1 ., 60 ,, —  ,, 80 ,,
G. „A gonosz fiú“  Jnimelől ,, 2 ,, 1 ., G0 ,, —  ,, 80 ,,
7. „Haggard Józsua leánya“ Braddontól,, 3 3 1 ,, 10 ,,
8. „ L c t h r in g lo n  L o r d “  ,. 2 2 .. —  .. —  ,, 70 ,,
9. „A szörnyeteg“ Mnrtiartől ., 2 2 .. —  ,, —  ,, 70 ,,

Ezen 17 kötet együtt rendelve meg 5 frt 20  kr.

V III. Csoport: Legújabb kiadványaink :
1. „A nyomorultak“ Hugó Viclorlól 12 kötet 6 frt —  kr.
2. „Rémes éjek“ Brot Alfonztól 5 ,, 4 ,, —  ,,
3. „Mouret abbé vétke“ Zola Emiltől 3 ,, 2 ,, 40 ,,
4. „Az esküdtszék Ítélete“ 2 ,, 1 >> 60 ,,
5. „A bűnös n ő “  Lcrmina Gyulától 2 ., 1 ,, 60

Ezen 24 kötet együtt rendelve meg 11 frt.

ÍX Csoport: Legújabb világhírű regények.
1. „Szerelem ő fensége“ Móniépin Xavért*' 1 9 kötet. 7 fit 20 kr.
2. „Egy párisi nő története“ Eeuiüet Octavctól 1 ,, —  ,, 80 ,,
3. „Maugars gróf leánya“ BoisgobcytŐI 6 ,, 4 ,, 80 ,,
4. „A Mnrlgnaii örökség“ Sauniérc Páltól 1 40 ,,

E négy világhírű regény együtt rendelve meg 9 frt. „
Az ezen I., II., III., V., VI., VII., VIII. és IX. csoportbeli ősz- 

«zes, úgy a IV. csoportbeliek közül az 1. és 2. alatti regények, ősz- 
szcsen teliát 232 kötetből álló ötven külön álló regény együtt és egy­
szerre rendelve meg, 225 forint bolti ár helyett 80 forintért kapható.

BARTALÍTS IMRE kiadóhivatala.
Budapest,VIII. Eszterházy-utcza 12. sz



BARTALITS IMRE könyvkiadó hivatalában,
Budapest, VIII., Eszterházy-utcza 12 sz. 

m egjelent és megrendelhető :

„ r e j t e l m e s  É D E S , "
A m olyan  kicsi korrajzoló társadalmi tanulmányok.

Irta: SZEJKEY OSZKÁR.

Tizenhét ivén, szép velinen, következő tartalommal 
jelent meg:

I. Egy adóhátralékos deluö légyottjai, vagyis hogyau lett az én öcséiuuram 
képviselővé — 1 — II. Karperec/ és irodalom-történet. — III. Bizonyos szé­
delgő nagyság fénykorából. — IV. A nagy Cuvier szelleme, Baróthy Szabó 

Dávid szelleme, Hugó Victor szamara és egy költő Iliador iskolájából.

A jelenkori magyar társadalom erkölcsi fonákságait va­
lóban életből merített tárgyi)ű ecsettel akként megörökíteni, 
hogy abból ne csak a komoly gondolkodó, de a szalon is mu­
latva okulhasson: ezen föladatot tűzte maga elé szerző, midőn 
a „Rejtelmes édes“ megírására vállalkozott.

Nem beszélyeket, nem szépirodalmi munkát akart szerző 
létrehozni, de társadalmi tanulmányainak eredményét igyekezett 
könnyű vonzó alakban előadni, s azt hisszük, hogy ez sikerült 
is neki oly mértékben, miszerint a művelt magyar olvasó közön­
séget e könyvre e részben m i n t  v a l ó d i  i r o d a l m i  
e s e m é n y r e  figyelmeztethetjük.

Mélyebbreható, élónkebb, pikánsabb és mindamellett 
szigorúan szalónias korrajzi tükrét a hetvenes évek magyar, 
társadalmának alig fogja egyebütt föltalálni azon nemzedékünk, 
mely emez évtized erkölcsi történetében maga is mint szem- 
és fültanu szerepelt; s fokozni fogja e rendkívül élénken talá- 
lólag színezett társadalmi vázlatok benső értékét a gondolkodó 
olvasó előtt azon epilog, melyben szerző nem kevésbé szív-üditő 
mint mélyen bölcselő tiltakozással lép föl napjaink nagy iro­
dalmi dicsőségének, Hugó Victor szamarának korunkat ostromló 
szózata ellen. De gyakorlati hordereje is van e szingazdag böl­
csészeti álomképnek, a melylyel itt a társadalmi életünkből a 
lehető legtermészetesebb közvetlenséggel merített vázlatokat be­
fejeződni látjuk: mert kimutatván az üres eszményi jajveszék- 
lós költészetének káros visszahatását a közművelődésre és az 
erkölcsiségre, föltárja a költői keblek előtt egyúttal magát azon 
utat, a melyen haladva nagy szolgálatot tehetnének az erkölcs- 
nemesités a társadalmi reform magasztos ügyének ugyanazon 
elmék, a melyek most meddő érzelgésre és egy gyermeteg 
idealismus kótségbeejtőleg unalmas fohászaira pazarolják összes 
erejűket Szóval a művelt magyar közönség figyelmét oly műre 
hívjuk föl, mely a legmulattatóbb és lehető legtanulságosabb 
is egyúttal.

A fényes kiállítású vaskos kötet ára 2 frt.

B a r t a l i t s  I m . r e  kiadásában 
évente a következő naptárak jelennek meg:
Ország-Világ naptár. Ára 50 kr. — 
Vagy képes naptár. Ára 40 kr. — 
Honi naptár. Ára 30 kr. — Pap­
rika Jancsi naptár. Ára 35 kr. — 
Gazda naptár. Ára 30 kr. — Kis 
képes naptár. Ára 30 kr. — Kos­
suth naptár. Ára 30 kr. — Keresz­
tény képes naptár. Ára 30 kr. — 
Szent István naptár. Ára 30 kr. — 
Magyar fali naptár. Ára 30 kr. —

VEZÉNYSZAVAK
és

J E G - Y Z E T E K
a s z a b a d b a n  v a l ó  h a s z n á l a t r a

Ö sszeállította:
FBEYSTADTL LIPÓT

m. k. honvédfőüadoagy.

Ára 45 kr. Bérmentes küldéssel 50 kr.
A „Budapest“ 356. számában e műre vonatkozólag özeket írja :

Vezényszavuk és jegyzetek n szabadban való használatra. Ily czim 
alatt jelent meg egy 260 oldalra terjedő zsebkönyv Bartalits Imre kiadásában. Már a 
czim is mutatja, hogy e kötet katonatisztek, altisztek egyszóval legyverviselő egyének 
számára állíttatott össze. É s ezek, különösen pedig a szabadságolt állományú tisztek 
és altisztek nagy köszönettel tartoznak Freystadtl L lp ó t  in. k. li. főhadnagynak, mint e 
kötet szerzőjének, hogy a gyakorlati és szolgálati szabályzatot, tömhelyét s a Iőulasítást 
ily könnyen kezelhető s gyorsan' tájékozd alakban állította össze. A könyvecske nél- 
killözhetlen segédeszköze a tisztnek a gyakorid téren s az altiszteknek az ujoncz ok­
tatásnál. A zsebkönyv értékét nagyon emeli még a kötet végén lévő foglalkozási ter­
vezet a 8 heti ujoncz sorvány kiképzésére és a szabványos tervezet az egyes honvéd 
valamint a gyakorlatra beidézettek lövési gyakorlatai számára.

O u ö a s  íU ) n c n - S a a f
ober

$  i c i űfc t f dbe « a II ii e
in

Beutfcfjfant).
■Jiacf) ben amtlichen Ermittelungen beö ehemaligen ßriminal*2lftuar8 

Spiele, Berlin 1841. '

kvitté 51 tt fi a g c ,
50 Pfennige. 30 Uv.

D e r  S a íin u í)
ober

bte $ itteniéi)« i>es ,3»beiitfjam§.
ítcüft riitcm Auljaiiii, ciitljaltcuíi

2lu3fprüd)e beutfdfjer ©eifteëljeroen mit SßovtraitS, Epifoben über ben 
jerftörenben Einflufj beő Subentfjumâ, ©tatiftifdjeS 2C.

aSô lfcííe &o{?Sattégal>e«
Igxeis 50 Pfennige. 30 ßi\

Im Verlage der E m e r i c h  IQsir- 
t a, 1 i  t s ’schen Buchdruckerei erscheinen 

alljährlich folgende Kalender :
Grosser Bilder - Kalender. Preis 
40 kr. — Tater ländischer Bildcr- 
Kalendcr. Preis 30 kr. — Kleiner 
Bilder-Katender. Preis &0 kr. — 
Christlicher Bilder-Kalender. Preis 
20 kr. — Kossuth-Kalender. Preis 
20 kr. — Budapestéi* Schreib- und 
Wirthschafts-Kalender Preis 20 kr.

Budapest 1882. Nyomatott Bartalits Imrénél, (VIII., Eszterházy-utcza 12. szám.)



A ntiszem ita nevezetességek arczk ép csarn o k a . I. Istóczy Győző. —  M eddig fog ez igy  tartani? (K öltem ény.) —  A  zsidó a paradi­
csomban. (Egy népmonda után.) —  A  zsidó szózat. —  Á g a i A d o lf. —  H iteles jövendölések N ovem berre. —  Pipafüst-karikák. (Szi­
dóniától.) —  P atkószögek. —  F ejtörő . —  Irodalom . —  A  b o r í t é k o n :  Fölh ívás. —  Csak keresztényeknél vásároljunk. —  E lő fi­

zetési felhívás a „12  röpirat“-ra. —  M e l l é k l e t .



C s a k  k e r e s z t é n y e k n é l  v á s á r o l j u n k !
E rovat alatt minden t. kereskedő és iparos előfizetőnknek joga van czégjét egyszer minden 

dij nélkül közzétenni; minthogy egyebek közt a mi törekvésünk oda is irányul, hogy a keresztény kö­
zönséget csupán keresztény kereskedőktől és iparosoktól való vásárlásra birja. Mert —  idézzük a 
„12  röpirat“ múlt évi folyamának IV. füzetében megjelent egyik czikkének czimét, és főbb pontjait, 
(mely czikk közlése miatt az „Oesterreichischer Volksfreund“ bécsi derék antiszemitikus lap f. évi ok­
tóber 1-ji száma confiskáltatott) „A zsidó kereskedelem tönkrejuttatja a keresztényeket“ : A mi pénzt 
ugyanis keresztény ember zsidó kereskedő boltjába visz, az 9|10 részében elveszett a keresztényekre nézve. 
És pedig azért, mert a zsidó a legvégső lehetőségig minden szükségletét zsidó felenyájánál szerzi be, 
és legfölebb uzsorás kölcsön, vagy más hasonló „élelmes“ üzlet utján tér vissza tizedrészben keresz­
tények közé. Már most alkalmazzuk ezt az egész országra, és meg van fejtve egyrészt a keresztény 
lakosság rohamos elszegényedésének, másrészt a zsidók gazdagodásának egyik oka, úgy, hogy minden 
iskolás fiú kiszámithatja, hány év kell hozzá, hogy a keresztények összes vagyona zsidó kézben pontosul- 
jón össze, és a zsidó mind ur legyen, a keresztény meg mind koldus. Kétségbevonhatatlan tényeket 
hoztunk föl, és azon kérdést csatoljuk hozzájuk: akarja-e a magyar nemzet, hogy ily gyászos vége le­
gyen? Bizonyára nem. Akkor tehát —  ne vásároljon Jczignél / “

Ennélfogva fölhivjuk a fővárosi és vidéki keresztény iparosokat, kereskedőket és más üz­
letembereket, hogy lapunkban levő ingyenes közlés és ajánlás végett szíveskedjenek nevüket, üzlet­
minőségüket és lakhelyüket a hiadóhivatallal közölni.

Ismételjük fönnebbi jelszavunkat, a mely szükséges, hogy az egész hazában viszhangra 
találjon: „Csak keresztényeknél vásároljunk!“____________ ________________


